МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ
Методичні рекомендації призначені для студентів III курсу Інституту заочного та дистанційного навчання напряму підготовки 6.020303 «Філологія», які вивчають іспанську мову як другу іноземну.
Контрольні роботи містять тексти для читання з тем курсу, що супроводжуються лексичними та граматичними вправами, також необхідним граматичним матеріалом для виконання письмових завдань.  

Студенти виконують один із варіантів контрольної роботи. Номер варіанта визначається за останньою цифрою номера залікової книжки. Якщо остання цифра номера залікової книжки 1 чи  2, то номер варіанта 1, якщо 3, 4, 5 – варіант  2, цифри 6 , 7 – варіант 3, цифри 8, 9, 0 – варіант 4.

Контрольну роботу слід виконувати грамотно та охайно, чітким розбірливим почерком. Якщо контрольна робота друкується, необхідно дотримуватися таких вимог щодо оформлення: розмір шрифту основного тексту – 14 Times New Roman; інтервал між рядками – 1,5; відступ абзацу – 1,25.

На обкладинці контрольної роботи треба зазначити: номер контрольної роботи, курс, спеціальність, шифр, прізвище, ім’я, по батькові.

Контрольна робота повинна бути підписана студентом, який виконав її, із зазначенням дати, і пронумерована у порядку від титульної до останньої сторінки. 

Приступаючи до виконання контрольної роботи, студент повинен прочитати текст, виписати незнайомі слова, перекласти їх та вивчити. Перед тим, як виконувати письмові завдання студент має ознайомитися з граматичним матеріалом. Для більш глибшого засвоєння граматичного матеріалу студент повинен ознайомитися з рекомендованою літературою, яка буде представлена у кожному блоці контрольних робіт.     

Тексти контрольних робіт можна використовувати як основне джерело комунікативної інформації, що забезпечує систематизацію та поглиблення знань до таких тем: 1) «Мій дім», 2) «У магазині. Покупки», 3) «Подорожі. В готелі», 4) «Пори року. Погода». 
Кожен текст містить необхідний лексичний мінімум для засвоєння теми й завдання, що сприяють закріпленню та активізації лексичного й граматичного матеріалу, навичок перекладу.
Письмові завдання охоплюють граматичний матеріал, який розроблений для перевірки вмінь студентів правильно перекладати речення, використовуючи: Nombre sustantivo, Nombre adjetico (grados de comparación de los adjetivos), Pronombres (pronombres personales-complementos: casos dativo y acusativo, Pronombres demostrativos), Numerales (numerales cardenales, numerales ordinales), Modo Indicativo (presente de indicativo, futuro simple, pretérito (perfecto) сompuesto, pretérito indefinido (simple), pretérito imperfecto, pretérito pluscuamperfecto, modo condicional, voz pasiva, modo imperativo afirmativo y negativo, construcción ir a + infinitivo, construcciones con gerundio, Modo Subjuntivo (presente, pretérito imperfecto, pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto), oraciones subordinadas condicionales, правильно відмінювати та узгоджувати правильні та неправильні дієслова у тому чи іншому граматичному часі. 

Мета методичних рекомендацій полягає у самостійному виконанні студентами завдань та вправ, спрямованих на вдосконалення навичок вимови, читання, аудіювання, усного та писемного мовлення. 
Теми та обсяг навчального матеріалу відповідають навчальній програмі. 

Приклад виконання контрольної роботи
VARIANTE 1
Щоб виконати завдання 1, необхідно прочитати текст, виписати незнайомі слова, вивчити та перекласти. 

1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
Los viajes en avión se hicieron masivos en la segunda mitad del siglo XX pero, en la última década, el abaratamiento de los pasajes y las mejores posibilidades de financiación han hecho que el fenómeno se acelere. Decididamente, los viajes a lugares remotos han dejado de ser una excentricidad. Los viajes en avión se han vuelto tan comunes hoy en día, que muchas personas piensan en ello de una forma tan rutinaria como era tomar el autobús en los años pasados. 

Si uno viaja en  avión es mejor reservar los billetes de antemano y para llegar al aeropuerto justo a tiempo se puede tomar un taxi. Al poco tiempo la gente sube al aerobús grande destinado a llevarla a cualquier parte del mundo. Una vez en el avión se puede observar su interior.
Щоб виконати завдання 2, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 12-14.

2. Перекладіть речення, вставляючи відповідний ступеньований прикметник.

1. Моя мати молодша ніж батько.

Mi madre es menor que mi padre.

2. Найкраща пора року – літо.
Mejor estación del año es verano.

3. Його машина дешевша, ніж моя.
Su coche es más barato que el mio.

Щоб виконати завдання 3, необхідно ознайомитися з рекомендованою літературою: Родригес-Данилевская Е. И. Учебник испанского языка. - М.: ЧеРо Юрайт, 2008. – 389 стор. 27,28.

3. Вставте відповідний прийменник.
1. Este verano hemos descansado en casa de nuestros parientes en los alrededores de Madrid.
2. De todos los medios de locomoción prefiero el avión.

3. En una semana de anticipación reservo un billete de ida y vuelta para el avión en las taquillas del el aeropuerto.

Щоб виконати завдання 4, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 12 - 14.

4. Перекладіть речення, вживаючи дієслова в Pretérito perfecto simple, Pretérito Imperfecto, Pretérito imperfecto de indicativo та Condicional.

1. Ми отримали телеграму пізно ввечері. Прочитавши телеграму, ми сіли в машину і поїхали до бабусі.
Por la tarde recibimos un telegrama. Al leerlo fuimos a nuestra abuela. (Pretérito perfecto simple)

2. З ким ти розмовляв, коли я зустрів тебе вчора? – Я розмовляв зі своєю вчителькою. 
¿Con quién hablaba cuando te encontré ayer? – Yo hablaba con mi profesora.( Pretérito perfecto simple, Pretérito Imperfecto)

3. Міністр сказав, що конференція відбудеться в серпні.

El ministo dijo que la conferencia tendría lugar en agosto.( Pretérito perfecto simple, Condicional)

5. Складіть розповідь з наведеними словами та виразами.
Tener vacaciones, viajar por el mar, medios de locomoción, evitar el mareo, а bordo de, ir  a excursiones, puederse ver.
Приклад  розповіді.

Los que tienen vacaciones y quieren hacer un viaje agradable prefieren viajar por el mar. Viajar en barco no suele ser tan frecuente como en otros medios de locomoción. Muchos de estos viajes se hacen por la noche, para evitar el mareo (que parece ser una sola desventaja se ese tipo de viaje), ya que la mayor parte de la travesía se la puede hacer durmiendo. 

A bordo de un barco grande la gente atraviesa los océanos y visita otros países. Para unos días el barco entra en diferentes puertos y los viajeros descienden y van a excursiones. El viaje a través del océano es largo y magnifico; navegamos sobre unas olas grandes y nos rodea un barco enorme de cuatro cubiertas. 

Si hay suerte, se pueden ver bancos de pecas y delfines.
6. Дайте відповіді на запитання.

¿Cómo prefieres viajar?

Приклад відповіді.
Claro está que el avión es el medio de transporte más rápido, especialmente para los que viajan por razones de negocio o de placer. Sin 

embargo, especialmente en vuelos de larga duración, el viaje en avión 

podría representar algunas incomodidades de las que tenemos que estar conscientes. 

Los viajes rápidos a través de diversas zonas horarias alteran el ritmo normal del cuerpo y provocan mucho estrés físico y psicológico en el cuerpo. Hay que llevar medicamentos en su equipaje de mano y antes de salir viaje, consultar con su médico si debe o no cambiar la dosis del medicamento, especialmente si usted va a cruzar zonas horarias y sus horarios de comida y sueño van a cambiar al llegar a su destino. Para aliviar el dolor de sus oídos durante un viaje en avión es necesario tragar saliva a menudo, masticar chicle durante el vuelo y beber suficiente.
VARIANTE 2

1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
Claro está que el avión es el medio de transporte más rápido, especialmente para los que viajan por razones de negocio o de placer. Sin 
embargo, especialmente en vuelos de larga duración, el viaje en avión 
podría representar algunas incomodidades de las que tenemos que estar conscientes. 

Los viajes rápidos a través de diversas zonas horarias alteran el ritmo normal del cuerpo y provocan mucho estrés físico y psicológico en el cuerpo. Hay que llevar medicamentos en su equipaje de mano y antes de salir viaje, consultar con su médico si debe o no cambiar la dosis del medicamento, especialmente si usted va a cruzar zonas horarias y sus horarios de comida y sueño van a cambiar al llegar a su destino. Para aliviar el dolor de sus oídos durante un viaje en avión es necesario tragar saliva a menudo, masticar chicle durante el vuelo y beber suficiente líquido.  
2. Перекладіть речення вставляючи відповідний порівняльний прикметник.

1. Мій старший брат вищий за мене.
2. Він найстарший з усіх студентів.

3. Твоя кімната найменша в твоїй квартирі?
3. Заповніть пропуски відповідним прийменником.

1. ... los Grandes Almacenes se puede comprar todo lo necesario ... el viaje.

2. ¿Has metido ... la maleta todas las cosas necesarias?
3. ... llegar ... el aeropuerto primero hay que ir ... metro y luego ... autobús especial.
4. Перекладіть речення вживаючи дієслова в Pretérito perfecto simple, Pretérito Imperfecto, Pretérito imperfecto de indicativo та Condicional.
1. Що він робив, коли ти прийшов? – Коли я прийшов, він робив уроки.
2. Був пізній вечір. Ми вечеряли в нашому новому будинку, коли почули дивний шум під вікном.  

3. Вона сказала, що буде рада побачити нас знову.
5. Складіть розповідь зі словами та виразами.
 Decidir, emprender un viaje, Madrid, los Grandes Almacenes, Comprar, todo lo necesario, hacer la maleta, los parientes, amigo, acompañar, la estación. 
6. Дайте відповіді на запитання.
¿Qué tipo de transporte prefieres?
VARIANTE 3
1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
Mi amiga está invitada a la velada de su amiga. Ella quiso comprar una blusa nueva. Ella decidió ir a los Grandes Almacenes para comprarla. En los escaparates están expuestos los artículos que se venden en las secciones de estos Almacenes. Se pueden ver abrigos, impermeables, chaquetas, trajes para caballero, vestidos para señora, faldas, blusas, camisas, medias, carteras y muchas otras cosas que gozan de gran demanda de los compradores. Ella se dirigió a la sección de blusas. Allí había un gran surtido. Después de mirar varias blusas, escogió una blusa a rayas azules de nylon. Era muy sencilla y elegante. No costaba mucho. Pagó en caja. Se acercó al mostrador y dijo:
- Haga el favor de envolver una blusa blanca a rayas azules.

- ¿De qué talla la quiere Ud?

- De la talla 48.

- Aquí la tiene Ud. Ha hecho Ud. una buena compra.

- Gracias.
2. Перекладіть речення іспанською мовою використовуючи конструкції ir+a+infinitivo та estar +gerundio.

1. Вони розмовляють.

2. Марія спить.

3. Що ти збираєшся писати?

4. Ми будемо працювати цілий день.

3. Перекладіть речення вживаючи дієслова в Pretérito perfecto compuesto de indicativo, Futuro de indicativo та в Pretérito perfecto simple de indicativo.
1. Хорхе щойно відкрив вікно.

2. Ми ще не помили машину.

3. Вони вже повернулися додому?

4. Я напишу йому про це, якщо ти даси мені його адресу.

5. Завтра ми поїдемо за місто.

6. Я вийду з дому о 12 годині.

7. Ми відпочивали в Криму.

8. Я вчора не снідала.

9. Ми не змогли перекласти цей текст.
4. Перекладіть  числівники.

5.734,   9.564,   6.087,   4.856;
5. Поставте дієслово у потрібну форму Voz Pasiva.
1. Квіти зрізаються садівником. 

2. Міністр Куби був прийнятий міністром України.

3. Новини повідомлять завтра.

6. Вставте відповідний прийменник.

1. ¿... que se interesa tu hermana?
2. ... la sala ... lectura hay muchas mesas ... lámparas.
3. Voy ... llamar ... tu jefe para decirle que te has puesto enfermo.
4. Hoy tengo que quedarme ... casa.
7. Поставте запитання до виділених слів.

1. Las ventanas dan al jardín.
2. Los hijos preparen las lecciones en su cuarto.

8.  Дайте повну відповідь на запитання.

¿Qué secciones suelen haber en los Grandes Almacenes?
